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Titre : OCIR-Services de garde 
 
Modification No 004  à l'invitation à soumissionner 
 
Cette invitation à soumissionner est par la présente modifiée afin de fournir les questions et réponses 
suivantes : 
 

Question 2 : 
  
En ce qui concerne la formation, il y a une certaine ambiguïté dans la demande de propositions. 
Dans certaines parties du document, on indique que la formation est la responsabilité du 
soumissionnaire retenu, tandis que dans d’autres parties du document, notamment l’Annexe C – 
Base de paiement, on indique que la formation (si elle est nécessaire) sera offerte par la GRC (en 
haut des pages 14/27 et 19/27). Il s’agit d’un coût important relatif à l’offre à commandes 
individuelle et régionale (OCIR) et il faut clarifier les exigences afin de déterminer de façon juste 
les coûts des services demandés dans l’OCIR. Toute assistance qui permettrait d’éliminer cette 
ambiguïté serait grandement appréciée.  
 
Réponse 2 : 
 
À l’annexe C – Base de paiement  
 
SUPPRIMER toutes les occurrences de : 
Surveillants de détenus (La formation sera assurée au besoin par la GRC.); et 

INSÉRER : 
Surveillants de détenus (La formation sera assurée au besoin par l’offrant.). 

 
Question 3 : 
  
Référence : Annexe E – Exigences obligatoires, 5. Expérience – Au moins un exemple doit 
montrer de l’expérience à fournir des services dans des localités isolées, éloignées et rurales. Les 
clients peuvent être des services de police municipaux, l’Agence des services frontaliers du 
Canada, d’autres organismes semblables ou la GRC.  
 
Est-ce que l’Administration canadienne de la sûreté du transport aérien (ACSTA) est considérée 
comme un organisme acceptable? 
 
Réponse 3 : 
 
L’ACSTA ne serait pas considérée comme un organisme acceptable pour montrer que l’on possède au 
moins cinq ans d’expérience de la prestation de services semblables (tels qu’ils sont décrits dans 
l’énoncé des travaux) à des organismes d’application de la loi (« clients »). Les services ne sont pas  
semblables aux fonctions recherchées. Les employés de l’ACSTA font des contrôles à l’aéroport, ce qui 
est très différent de la surveillance de prisonniers. (À moins qu’ils ne jouent un rôle plus important dont 
nous ignorons, ils ne possèdent pas de pouvoirs d’arrestation ou de détention.) Les responsabilités sont 
très différentes.  
 
L’ACSTA serait considérée comme un organisme acceptable pour démontrer la prestation de 
services dans une localité isolée ou éloignée. 
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Si l’offrant choisit d’indiquer l’ACSTA pour montrer la prestation de services dans une localité isolée ou 
éloignée, ils doivent fournir au moins trois autres exemples récents de la prestation de services 
semblables (tels qu’ils sont décrits dans l’Énoncé des travaux) à des organismes d’application de la loi. 

 
Si vous avez déjà envoyé votre soumission et que vous désirez la modifier, veuillez nous faire parvenir 
cette modification soit dans une enveloppe scellée par la poste à l'adresse ci-dessus, ou  par télécopieur  
(506) 851-6759 en veillant à ce qu'elle parvienne à la personne soussignée avant la date de clôture en 
vigueur. Le numéro de la demande de soumission et la date de clôture en vigueur doivent figurer à 
l'extérieur de l'enveloppe scellée ou sur le message transmis par télécopieur. 
 
Toutes les autres conditions de l'invitation à soumissionner demeurent inchangées. 
 
Toute question relative à cette modification doivent être adressées à : 
 
 
Nom:   Charline MacDonald 
Nº de téléphone: (506) 851-6067 
Nº de télécopieur:  (506) 851-6759 
 

 


